
Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING!Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

•Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

•Push the cable through the bracket (C fig. 6)
•Put rubber seals and nut back in place.
•Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

•Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

•Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

•Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

•Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

•Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT!Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

AAlternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

•Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

•Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
•Check the lever travel. 

•Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

•Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING! Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

• Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

• Push the cable through the bracket (C fig. 6)
• Put rubber seals and nut back in place.
• Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

• Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

• Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

• Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

• Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

• Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT! Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate
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Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

A Alternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

• Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

• Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
• Check the lever travel. 

• Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

• Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.

Distributor

Christopher Martin Road
Basildon
Essex
SS14 3ES
England
Tel: +44 (0)1268 522 861
Fax: +44 (0)1268 282 994
www.teleflex.com

112



Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING!Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

•Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

•Push the cable through the bracket (C fig. 6)
•Put rubber seals and nut back in place.
•Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

•Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

•Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

•Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

•Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

•Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT!Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

AAlternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

•Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

•Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
•Check the lever travel. 

•Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

•Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växe lkabeln anslu tas till de yttre hålen.  (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING! Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten

Fig. 5
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

• Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

• Push the cable through the bracket (C fig. 6)
• Put rubber seals and nut back in place.
• Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

• Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

• Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

• Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

• Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

• Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT! Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the i nstal latio n
       please r ead th e instructi on careful ly

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

A Alternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

• Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

• Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
• Check the lever travel. 

• Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

• Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING!Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Fig. 3
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Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.

Fig. 9

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13Fig. 14
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

•Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

•Push the cable through the bracket (C fig. 6)
•Put rubber seals and nut back in place.
•Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

•Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

•Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

•Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

•Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

•Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT!Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

AAlternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

•Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

•Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
•Check the lever travel. 

•Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

•Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING! Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.

Fig. 9

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

• Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

• Push the cable through the bracket (C fig. 6)
• Put rubber seals and nut back in place.
• Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

• Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

• Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

• Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

• Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

• Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT! Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

A Alternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

A

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

• Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

• Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
• Check the lever travel. 

• Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

• Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växelkabeln anslutas till de yttre hålen. (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING!Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).
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Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

•Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

•Push the cable through the bracket (C fig. 6)
•Put rubber seals and nut back in place.
•Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

•Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

•Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

•Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

•Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

•Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT!Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the installation
       please read the instruction carefully

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

AAlternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

•Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

•Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
•Check the lever travel. 

•Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

•Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växe lkabeln anslu tas till de yttre hålen.  (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING! Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).

3

Fig. 4

Fig. 3

4

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

5

Dragning av reglagekablar

Minsta krökningsradie för kabeln är 200 mm. Böjs kablarna
hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.

Fig. 9

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13 Fig. 14
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Fig. 19

Tillbehör

Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 15

CH2800 / CH2850
Sidomonterade motorreglage

för marinmotorer

Till installatören:
Denna instruktion innehåller viktig säkerhets-
information och måste medfölja båten

Fig. 5
Brytare
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

• Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

• Push the cable through the bracket (C fig. 6)
• Put rubber seals and nut back in place.
• Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

• Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

• Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

• Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

• Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

• Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT! Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the i nstal latio n
       please r ead th e instructi on careful ly

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10

Fig. 1 & 2

B mechanism

A Alternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

• Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

• Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
• Check the lever travel. 

• Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

• Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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Att använda mekanismen

Kabelns rörelse måste vara i enlighet med motorns krav.
Mekanismens standardutförande är dragande gas.
Gasfunktionen kan ändras till tryckande gas enligt följande:

• Tag bort skruv och bricka (J&K fig. 2). Tag bort
   gasarmen (H fig. 2).
• Flytta skruv och rulle från A till B, fig. 3.
• Vrid gasarmen 180° och återmontera.

OBS! Vid tryckande gas måste rullen (A fig. 4) löpa i inre
spåret.

Mekanismen har en genomgående växelarm passande
för dragande såväl som tryckande växelfunktion utan
föregående modifiering.
Växelkabeln skall anslutas till den sida av armen som ger
korrekt funktion. För standardslaglängd ±38 mm skall
växe lkabeln anslu tas till de yttre hålen.  (C fig.1 )
De inre hålen (D fig.1) är avsedda för specialinstallationer
med ±31 mm slaglängd.

Spak med brytare (CH2800)

Fig. 5 visar brytarens funktion och elektrisk anslutning.

Brytaren används för att t.ex manövrera bogproppeller
eller winsch. Max brytförmåga 5A.

VARNING! Installera alltid en “huvudbrytare”
A (ej inkluderad) för att förhindra
oavsiktlig användning av av brytaren
i spaken (CH2800).

3

Fig. 4

Fig. 3

4

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8

5

Dragning av reglagekablar
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hårdare ökar kabelslitaget.

Gaskabel
Eftersom gaskabeln pendlar får den inte klamras fast så
nära mekanismen att dess rörelse hindras. Detta skulle
medföra att reglagemekanismen överbelastas med
onormalt slitage och hård växling som följd. Gaskabeln
skall därför monteras med en eller två krökar i mekanismens
närhet (min. radie 200 mm) så att detta förhindras.
Kontrollera att gasrörelsen är fri genom att trycka in neutral-
lägesknappen (F  fig.1. sid 2) och röra manöverspaken. Är
allt i sin ordning kan spaken röras relativt lätt utan motstånd
eller fjädring.

Växelkabeln
Växelkabelns hölje är fäst i mekanismen och kan därför
klamras med lämpliga mellanrum direkt efter reglaget.

OBS! Klamra inte på ställen som är svåråtkomliga vid
eventuellt utbyte av reglagekablarna.

Montering från insidan

• Mekanismen ställs i neutralläge. (Använd reglagespaken).

• Ta bort spaken och dra ut mekanismen genom hålet.
   (Fig. 10)

Montering från utsidan

• Montera spaken och för den framåt.

• Tryck in mekanismen med spaken, se fig. 11 och placera
   mekanismen som i fig. 12.

• För tillbaka spaken till neutralläge och fortsätt som
   fig. 13 & 14.
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Neutrallägesbrytare

• Motorreglaget kan utrustas med en neutralläges-
brytare för att motverka oavsiktlig start med växeln i.

OBS! Brytaren (A fig. 19) måste installeras så att
kontaktstiften (B fig. 19 ) är vända från växelkabeln.
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Installing the control

Mark the cut out area using the templates (enclosed page).
Make sure the control is placed in the correct position.
Cut the hole and drill the holes for the attachment screws
using a 4,0 mm drill.

Connecting the cables

Check that the lever movements are correct.

NB! Connect the cables to mechanism but 
do not attach them to the engine or gear 
until the complete control is installed.

Attaching the throttle cable

• Remove the nut (A fig. 6) and both rubber seals 
(B fig. 6) from the cable.

• Push the cable through the bracket (C fig. 6)
• Put rubber seals and nut back in place.
• Secure the cable with the locking pin (D fig. 6)

NB the locking pin must be fitted with the wavy side
towards the mechanism.

• Thread the pivot (A fig.7) on to the rod until 4 
mm of the rod protrudes (see fig. 7). Secure 
the pivot by tightening the nut (B fig. 7)

• Connect the pivot to the throttle lever (E fig.6) 
and secure with the split pin. (F fig. 6)

NOTE! To avoid the shift arm from unintentional locking
do not engage the push button on the control lever until
the mechanism is mounted and the control cables are
connected. Should it yet happen, the shift arm can be
turned back to neutral position by hand. It is not possible
to restore the shift arm to neutral by using the control
lever.

Attaching the gear cable

• Push the gear cable through the holder and make sure
the cable jacket hooks securely to the holder (A fig. 8).

• Thread the pivot on to the rod until 4 mm of the rod 
protrudes (see fig. 7). Secure the pivot by tightening the
nut. (B fig. 7)

• Connect the pivot to the gear lever (B fig. 8) and secure
with the split pin. (C fig. 8)

VIKTIGT! Kraftpåverkan på spaken får ej överstiga
200N vid normal manövrering. Den tillbakaställande
kraften från kabeln får ej överstiga 70N för att
kvarhålla reglagets utslag.Krafter överstigande
dessa värden kan innebära begränsningar i
manöverbarheten av båten.

CH2800, CH2850 HÅLTAGNINGSMALL  /  CUTTING TEMPLATE

Invändig montering utan kåpa / Inside mount without cover plate

Preparations

NB! Before starting the i nstal latio n
       please r ead th e instructi on careful ly

When deciding on the best position for the control keep the control
lever movements in mind. Ensure full throttle movement without
obstruction at position chosen before the hole is cut.

Also check that space required for installation is sufficient.
See fig. 9 and 10
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B mechanism

A Alternative gear cable holders

B Gear lever

C Gear cable connection for ± 38 mm travel

D Gear cable connection for ± 31 mm travel

E Adjustable brake

F Neutral position knob

G Throttle cable holder

H Throttle lever

J Screw

K Washer

L Attachment holes for neutral safety switch

The control can be mounted outside (with cover plate)
or inside (without cover plate).

Red mark

Maunting of cover and lever

• Fit the cover. Make sure the tabs snap properly into the
   lugs (B fig. 15).

Lever with switch (CH2800)

IMPORTANT! As not to damage the electricel wire
at lever movment, the wire has to be laid as fig. 16

• Grease the shaft splines(C fig. 15) sparingly and install
the lever.

• Tighten the clamp screw (A fig. 17) and make sure the
lever is securely attached to the shaft.

 
• Check the lever travel. 

• Move the lever to engaged gear position. Push the
neutral position button ( B fig. 17) firmly in place.

• Connect the cables to the throttle and gear levers on
the engine. Use connections recommended by the engine
manufacturer.

Check that the cables move smoothly and that
the throttle opens.  

Adjusting the throttle brake

The mechanism has an adjustable brake to counteract
unwanted lever movement (happens mostly with die-
sel engines).
Turning the adjusting screw (A fig. 18) clockwise increases
the friction.
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